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Def. Doc. No. 1471
Telegram Yo. 1119

From Ambassador S#i3 to Fornalgn Minister Togo

(0ffice~chia

.ispatched from Moscow at <
\rrivad at Tokyo at 20:10,

-
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o
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~ferance to my telegram No. 141,

I met Lozovsky on the 25th and
;eparate telegram No. 14,50. Subsequently,
ind answers as follows:

SATO: As I have just stated, ths Japancsa Government sceks
the good offices of the ssviet Govarnment in order to bring the
var to an end, and intends to have Prince Konoe explain the
1ovarnment's concrete intontions In eannaetion therswith directly
-~ the Soviet Government. I hopc that you will understand this

noint.

LOZOVSKY: May I have the tecxt of your pregent statament?
"me content of the statement 1s vary tmportant, and the written
statoment will be greatly conducive to ezact understanding of 1t
>y this Governmaent; preclse understanding canaot bz e¢xpacled
‘»om the nral statement only. Morsowver, ' T can have it in writ-
,en form, it will Dbe convenient for ny reporting to my government.

Tharas are a few questions which I should like to aske.
mderstand that (1) the Japanese Government 1s asking for the
pvices of the Soviet Governmznt to bring to an end the war with
o United Statce and Britain, and (2) that Prince Konoe 1is to
'py gome concrete proposal in this conncetion., But 1t is not
ar whether the very proposal is connacted with th2 snding of
.r or with the improvement and strangthening ~»f Russo-Japnnese
s1atisns. I should like to have this point axplained s» that I

ay raport it to the Government.

SATO: To answer the first point, the concrete intantinn of
2 Japancse Government which Prince Konoe 1is to lay before your
swvernmant is connzctzd, as I undarstand, with both of the problems
It 1is connected on the 2ne hand with the

>u have just mentionzd,
.squest for the good offices of the Soviet Government, and on the

her with the question of the lmprovement and strengthening of
usso=Japancse rclations. In the next place, though it goes be-
nd thae limits of thze instructions 1 have received, I will put
nwat I have statzd today in writing for your refercnce and submll
t to you later oOn my 2Wn rasponsibility, in the light of the
mportance of ths matter which you have pointed out, and in con-
tderatison »f the fact that the high authoritics of the Soviat
~vernment are now in Berlin, But, in view >f the delicatzs nature
* tha cuestion, I desire that ths documcnt be kapt strictly con-
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tdential until the reply 1is given by the Soviet Govarnment.

It is believed, I should like to add, that thers is no
atake in considering, in the light of the deecp confldence of
ie Majesty the Emperor which Prince Xonoe enjoys and the distin-
1shad position which he holds 1n political circles 1n Japan,
~t hie mission is to covar a wide scope, lncluding asking the
vernment »f the Soviet Union for its good offices and exchanglng
.ws in order to facllitate =olution of questlons between Japar
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and the Soviet Union:and 7210 ‘ ntA the future relatlons

batween the two countri
TO0ZOVSKY: I fully woact@.oal ha CBLLLATO ure of the
question, and also tRap youn preonsal sSrovid 08 U ated strictly
oanfidentially. The manial w. 31 ho y2oported w s Covernment as
3l 13 &e T 3 he instructions

ason a8 your wrltton stauvcd - | o - B |
‘nam the Governmant wlll G yead TO 1" 18 S~ ag they are

racecived.

"do hope personally,

SATO: I appreciiate
onl wiil be obtalned.

~~t to mention officlally, that a proant T

(On leaving,

| As regards the miscsion’of Princc Yonoe, tha
the Japanese Govarnment is tn,ask for the good P
g~rviet Govarnment to bring -he war» to a terminct’

- ’ .

objective is good, I hope you will kindiy ena
goviet Government to hear this direct

1y from Ipriuce
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vyan Lozov

Today's conversatlon wWas 32
£i~ns about the mission of thc spe
cuccecded in making a eonsldsradlin ” Jeged
peeially the point that the Japanaqaé . ‘isvernmont ITK2G
~ffices of the Soviet GArvernment sezms ©» have arresu:
attention. He listened TO me with f pnlite attitude
throughout - the intervisw, and promlsc o give Lthe angwer of the

3aviet Governnente.

I, Nishi Haruhiko, of ihe Defense, harcby certify that 1
qm conversant Wi Lnglish and Japaness languiges., and that
the fsrasgoning 1 he: best of my knowledmse Aand belief, A

aarract translatio
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Tokyo
3 May 1947




